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Part II:
The Greek Alphabet
Many of the letters of the Greek alphabet will already be familiar to you.
Letter Name Translit- Pronunciation
eration
A o, Ao alpha o (short alpha), as the sound in top; &
(Iong alpha), as the sound in top,
but held longer
B B Biita béta =h
r Y YOO gamma =g (but hefore v, k, £, or y = the sound
in sing)
& déhta delta =d
e £ yTAdv epsilon asthe sound in get
- Ehita z8ta =0 +8=sd as in wisdom
n Ao éta as the sound in bed, but held longer
8 Bfita thata = aspirated £ as in fop
1 iédror idta t(short iota), as the sound in it; T (long
iota), as the sound in keen :
K K Kaano kappa = the sound of & (without aspiration),
as in sack
A A AGpBda lambda =l
M u k) mi =m
N v vi nii =n
E & El pal ' = x+ o = the sound of x in axe
O o 0 uikpdv omicron as the sound in. boat or goat
I i T p1 =p (without agpiration), as in sap
P p pid rho = atrilled r
z 0, ¢ olypo sigma = 5as in sing, but = z before B, v, 5, and
p (written ¢ when last letter of a
word)
T T T tau = t (without aspiration), as in sat
Y v T yiAdv upsilon v (short upsilon), as the sound in French
tu; o {long upsilon), as the sound in
French fu, but held longer
® o o1 phi = aspirated p as in pot
X o) chi = aspirated & ag in kit
¥ oy vl psi =1+ o= ps-asinlips
Q ()] @ néyo. Omega as the sound in caught, but held longer
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The symbol ~ will occasionally be used over a Greek vowel to indicate a
vowel of short quantity. The symbol - indicates a vowel of long quantity (see
0, T, and D in the right-hand column in the list above). Normally short vowels
have neither mark above them (see «, 1, and v in the right-hand column
above). When these three vowels are long, they will' usually be printed in
Athenaze with long marks over them (&, 1, and v). The long mark is referred
to as a macron (Greek poxpév, long). A long vowel is held approximately
twice as long as a short vowel. The vowels n and @ are always long and are
therefore not marked with macrons. The digraphs et and ov represent two
additional long vowels in Greek (see Long Vowel Digraphs below). The vow-

els e and o are always short.
(All vowels marked with a circumflex accent (") or with an iota subscript

(see below) are always long and will usually not be marked with macrons,

In the Greek names for the letters of the alphabet given on the previous
page, identify all long and all short vowels. Practice pronounecing the names
of the letters, paying special attention to proper pronunciation of the long and
short vowels. Hold the long vowels for twice the length of time as the short.

vowels.

Breathings

There is no letter 4 in the Attic alphabet, but this sound occurs at the be-
ginning of many Greek words. It is indicated hy a mark called a rough
breathing or aspiration, written over the first vowel of a word (over the second

vowel of a diphthong), e.g.:
v (pronounced hen) ob (pronounced how)

When an 2 sound is not to be pronounced at the beginning of a word begin-
ning with a vowel or diphthong, a smooth breathing mark is used, e.g.:

gév (pronounced en) ov (pronounced o)

Thus, every word beginning with a vowel or a diphthong will have a rough or
smooth breathing, Initial p always has a rough breathing, e.g., pafdoc, wand.

Diphthongs

Diphthongs are glides from one vowel sound to another within the same
syllable. Attic Greek has the following diphthongs:

Diphthongs Words Pronunciation
o aivic as the sound in high

T o abTokpatiic as the sound in how
gV sbyevig £+ 1 pronounced as one syllable
Mo nopnka N+ v pronounced as one syllable
o otkovouia ~ a8 the sound in foil

m vidg v + 1 pronounced as one syllable
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Long Vowel Digraphs

Digraphs are combinations of letters that represent a single sound. Two
long vowel sounds are represented in Greek by the following digraphs:;

Digraphs Words Pronunciation

£l gikoot : as the sound in they

ov oltig as the sound in mood
Iota Subscript

Sometimes the letter 1 (i6fa) is written under a vowel, e.g., ¢, 71, and @
(these combinations are referred to as long diphthongs); when so written it is
called iote subscript. In classical Greek this iota was written on the line after
the vowel and was pronounced as a short iota. Its pronunciation ceased in
post-classical Greek, and we usually do not pronounce it now. When it ap-
pears in a word that is written entirely in capital letters (as in the titles to the
readings in this book), it is written on the line as a capital iota. Thus npdg i
xpfivn > [IPOX THI KPHNHI. Note that accents and breathing marks are not

used when all letters are capitalized.

Paired Consonants
Paired consonants such as AA, pp, nw, and 11 should be pronounced double
and held approximately twice as long as the single consonant, e.g., the pp in

Yappe.
Exceptions are vy, Yk, y&, and yy (where the first y is pronounced as the ng

in sing), as in dyyehog, messenger, and #yxvpa, anchor.

Double Consonants

Three consonants represent combinations of other sounds and are called
double consonants:
f=c+8
E=k+cory+00ry+o
w=m+oorP+oorg+o

Aspirated Consonants
Three consonants represent certain sounds followed by an & sound or as-
piration:

0 = an aspirated 1
¢ = an aspirated ©
% = an aspirated x
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Consonant Sounds

Nasals B v and ywhen followed by Y. %, &, or g
Liquids Aop '
Spirant )
Stops Voiceless Voiced Voiceless Aspirated
Labial = B @
Dental =< & 6
Velar « v X
Double £ & vy
Stops Followed by ¢

Labial: B or =z or ¢, when followed by @, becomes .
Dental: §or{or6or 7, when followed by o, is lost.
Velar: yor x or 4, when followed by o, becomes &

Compare what is said about the double consonants £ and v above. Thesé lin-
guistic phenomena will be very important in understanding certain forms of

nouns and verbs.
Punctuation
The period and the comma are written as in English. A dot above the line

(%) is the equivalent of an English semicolon or colon. A mark that looks like
an English semicolon (;) is used at the end of a sentence as a question mark.

Accents

Nearly every word in Greek bears an accent mark: an acute (7ig), a grave
(%d), or a circumflex (0p@®). These marks seldom affect the sense. They were
invented as symbols to provide written aid for correct pronunciation; origi-
nally they indicated a change in pitch, e.g., the acute accent showed that the
syllable on-which it fell was pronounced at a higher pitch than the preceding
or following syllables. Later stress replaced pitch, and now ancient Greek is
usually pronounced with stress on the accented syllables (with no distinetion
among the three kinds of accents) instead of varying the pitch of the voice.
For those who wish to use the pitch accent, we recommend the recording of
Stephen Daitz, mentioned below. :

Note that the grave accent stands only on the final syllable of a word. It
usually replaces an acute accent on the final syllable of a word when that
word is followed Immediately by another word with no intervening punctua-

tion, e.g., instead of 4 idpov, we write 70 8dpov.
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Transhiteration
Note the following standard transliteration of Greek into English letters:
o=a n=¢@ v=n 1=1
B=b 6=th E=x v=uory
Y=g t=1 0=0 ¢=ph
=d k=k E=p x=ch
g=e A=1 p=r = ps
{=z u=m S,5=8 w=0

Remember the following: yy = ng; vx = nk; v§ = nx, and yx = nch; av, v, v, 0,
v = au, eu, &4, ou, ui, but when v is not in a diphthong it is usually transliter-
ated as y. And note that ¢, 71, and o are transliterated ai, &i, and &i, to distin-
guish them from the short diphthongs, o, e, and o1, transliterated ai, ei, and
o1,

[The recormmendations for pronunciation given ahove (the restored pronunciation) are
based on W. Sidney Allen, Vox Graeca: A Guide o the Pronunciotion of Classical Greek,
Cambridge University Press, 3rd ed., 1988, pages 177-179. For demonstration of the re-
stored pronunciation, including the pitch accents, students should consult the cassette
recording of Stephen G. Daitz, The Pronunciation and Reading of Ancient Greek: A
Practical Guide, 2nd ed., 1984, Audio Forum, Guilford, CT 06437 (U.5.A.).]

Part IIT:
-Writing Greek Letters

Certain conventions may be observed in writing Greek letters. With prac-
tice one can write them with ease and speed. There should be no difficulty in
imitating the printed forms of the capitals; the small letters may be written as
indicated below. A small “s” indicates the point where each letter should be
begun (“sq,” “8p,” etc., are used if it is necessary to lift the pen or pencil), and
an arrowhead (-->) indicates the direction in which the pen or pencil should
move. For convenience, the letters may be divided into four groups:

(1) Eleven of the Greek small letters do not extend below the line of writ-
ing,and are approximately as wide as they are high (cf. English a, ¢, e, etc.).
(The corresponding capitals are given first, then the printed forms of the small
letters, then the “diagrams” for imitation.)
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Note thatv has a point at the bottom, whereas v is round.

(2) Three of the Greek small letters rest on the
twice as high as the letters in group 1:

line of writing but are

A ] A
b 9

RO

(

O VAN

. {3) Seven of the Greek small letters rest on the line of writin

g and extend
below it, but do not extend above the letters of group 1:
r H M IT. (Z) & X
Y n H p g P X

81 83

VA
()

AL (0N,
77 / ST A

/
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(4) Four of the Greek small letters extend both above and below the line of
writing:

B Z z ¥
B g S ¥

T G
DINE s‘/l/f

H

5

Students will, of course, develop their own writing style, and slight varia-
tions from the method of forming the letters that has just been described will
not, in general, cause confusion.

[Most of the material in the above section is taken from The Language of the New

Testament by Eugene Van Ness Goetchius, © Reprinted by permission of Pearson
Education, Inc., Upper Saddle River, NJ.]

PartIV:
Practice in Pronunciation and Writing
Practice pronouncing the following words, imitating your teacher. Then

copy the Greek words onto a sheet of paper; write the English transliteration of
each Greek word, and give an English derivative of each.

1. aiviypo 11. doyuo 21. pdBnpa 31. pedpa

2. GEilopo 12. dpapa 22. ploopo 32. ortiyuo

3. Gpopo 13. EuPinua  23. vopiopa 33. countoilo
4. 8obua 14. Cedyue 24, Svopo 34. odoua
5. Ypoupo 15. Béua 25. mhdopo 35. oyxfiua
6. Séppor - 16. Gedpmpo 26. mvedpo 36. oyiocua
7. Sadnuo 17. Slopa 27. mpayuo 37. ocdpo

8. Sibgpayuc 18. xivnpe 28, moinpar 38. ophéyua
9. Sidinupa 19, xAlpo 29. mpiopo 39. ydopo
10. Simdouc  20. xéppo  30. npoPAnpo 40, xpodpa
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Copy the following names,
your teacher, and write the stan

The Twelve Olympians _

practice pronouncing the Greek, imitating
dard English spelling of each name:

Zebg "Apteprg “"Heonotog
~ “Hpa IMoce1ddy "Apmg
"ABnva 'Aopoditn Awvioog
"AndAlmv ‘Epufic Anpinp
The Nine Muses
KAeid MeAnopévn HoAduvia
Edtépnn Tepyiydpa, Ovpovia
BaAeLo, ‘Epatd KaAAibnn
The Three Graces
"AyAaia Edgpocivn Qdrera
The Three Fates _
KAmBad Adyeoic “Atpomog

Practice reading the following passage of Greek, imitating your teacher,
and then copy the first two sentences. In writing the Greek, it will be helpful
always to insert the macron over the vowel to which it belongs. As with the ac-
cent and breathing mark, the macron should be considered an integral part

of the spelling of the word.

o Amoué;to?ug "ABnvaide oty olxel 88 6 Awarérorg odx v Toic
"ABfvaitg GAMY v 015 Gypolc: adrovpyds ydp Eotiv. YeopYel 0BV TOV
kAfipov Kol movel &v 1oig dypoic. xohenog 8¢ oty 6 Blog 6 yop
KAfipde dot1 pinpbe, poupdc 8¢ & novoc, Gel oDv novel 6 Atxouémohg
kai moAdxig otevdler kol Adyer- “d Zed, xohemde dotv & Biog-
&népaviog ydp éotv & mévoc, Hikpog 88 O kAfipog kol ob moAbY
oltov moapéyer.” &AM ioydpdc 2otv O avBponog xai Hoxvoc:
noAddikig obv yaiper- EdedBepoc Yép éott kol adToupyss: @LAel 8t tov
ofkov. xoAdc yép dotiv & KAfipog kol oitov mapéyer 0d moAby ALY

3 s
IKOEVOV.
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Part V:
Date Chart
BRONZE AGE
Minos, king of Crete; Theseus, king of Athens
Ca, 1220 B.C. Sack of Troy by Agamemnon of Mycenae
DARK AGE '
Ca, 1050 B.C. Emigration of Ionians to Asia Minor
RENAISSANCE
Ca. 850 B.C. Formation of city states (Sparta, Corinth, etc.)
776 B.C. First Olympic Games
Ca. 750-500 B.C. Trade and colonization
Ca. 725 B.C. Composition of Ilied and Odyssey by Homer (Ionia)
Ca. 700 B.C. Composition of Works and Doys by Hesiod (Boeotia)
Ca. 657-625 B.C. Cypselus, tyrant of Corinth
Ca. 594 B.C. Solon’s reforms in Athens
PERSIAN INVASIONS
546 B.C. Defeat of Croesus of Lydia and Greeks in Asia Minor
by Cyrus of Persia :
507 B.C. Foundation of democracy in Athens by Cleisthenes
490B.C. Expedition sent against Athens by Darius of Persia;
battle of Marathon
480B.C. Invasion of Greece by Xerxes: Thermopylae (480),

Salamis (480), Plataea (479)
Simonides, poet
IMPERIAL ATHENS

478B.C. Foundation of Delian League, which grows into Athe-
nian Empire
472B.C. Aeschylus’s Persians
461-429B.C. Pericles dominant in Athens: radical democracy and
empire
War between Athens and Sparta
446B.C. _ Thirty Years Peace with Sparta

Parthenon and other buildings
Herodotus, History
PELOPONNESIAN WAR

431B.C. Quthreak of war between Athens and the Pelopon-
nesian League

430429 B.C. Plague at Athens; death of Pericles

425 B.C. Aristophanes’ Acharniens

421B.C. Temporary peace between Athens and Sparta

415B.C. Athenian expedition to Sicily

413B.C. Sicilian expedition defeated war between Athens and
' Sparta :

404B.C. Surrender of Athens

Thucydides, Histories
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0 Axondmodig adtoupyldc Botv: pépel 88 tdv pooyov.

VOCABULARY

Verbs
dati(v), he/shelit is

Aéyer, he/she says; helshe tells;

he/she speaks
oikel, he/she lives; he/she
dwells
novel, he/she works
o\el, he/she loves
xoiper, he/she rejoices
Nouns
0 dypds,* field
0 tvBpanog, man; human be-
ing; person
6 adrovpyde, farmer
o olxog, house; home; dwelling
6 ndvog, toil, work
0 oitog, grain; food
Adjectives
xarde, beautiful
poxpée, long; large
Eixpdg, small
nmoAdg, much; pl., many
Prepositional Phrase
¢v talc 'AGfvaig, in Athens

Adverbs
ob, obx, 0by, ** not
odv, a connecting adverb, post-
positive,*** so (i.e., because of
this); then (i.e., after this)
Conjunctions
aAAS, but
y&p, postpositive,*** for
xal, and
Partiele ‘
8¢, postpositive,*** and, but
Proper Names and Adjectives
'Abnvaiog, Athenian
6 Awcoidmodig, Dicaeopolis

*6 ig the definite article, the; when
the noun is used as an ohject, the
article becomes tdv. Sometimes
the article need not be translated in
English; sometimes it can best be
translated as a possessive adjéctive,
e.g., iis. There is no indefinite
article in Greek, :

**o¥ before consonants, otk before
vowels or diphthongs, and oby be-
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fore aspirated vowels or aspirated **+*+These words are always “placed
diphthongs {e.g., ovy, oipel, he/she after” and never occur first in their

does not take) clause.

o Awcoidmorig "Abnvaioc éotiv: oikel 8¢ & AwkatdmoAig ovk &v Talg
'ABfvalg AL &v Tolg dypols: adtoupyde ydp éottv. yewpyel odv TV
kMipov kol movel v toig aypols. YoAerdg 8¢ €otv O Blog- & yop
©Afipde Eott pikpdg, pokpdg 8 O movog. el odv movel O Atkoibmodig
xod moAA&Klg otevélel kol Aéyer- “® Zed, yolendg éotv O Bilog
amépovtog ydp £0Tv 0 mOVog, Mixpdg 8& O xAfjpog xai od moAvv
oitov mopéyxel.” &AAL 1oxOpdg gotiv O @vBpomog ol Howvoe
nollo'cmg.o%v yoiper- Elevbepog ydp foti xal adrovpyds: @rAel 8E tov
olkov. kohodg ydp gotiv O kAfpog kol oitov nocpéjgat o0 TOAVV GAAL
ikovov,

{&v rolc &ypoic, in the country (lit., in the fields) +yewpyel, he farms, cultivates Tdv
xAfipov, the (= his) farm  yohendg, hard & Blog, the (= his) life  del, always
noAAdxig, often  otevéaler, groans O Ze®, O Zeus  anépavrog, endless
napéyel, provides 1ioyBpdg, strong &okvog, energetic EtAevBepog, free

ixovév, enough]

WORD STUDY

Many English words are derived from Greek. Often these derivatives are

scientifiec and technical terms formed in English from Greek stems because
the precigion of the Greek language makes it possible to express a complex
concept in a single word.

What Greek words from the story at the beginning of this chapter do you
recognize in the following English words? Define the words, using your

Enowledge of the Greek:

1. anthropology
2. polysyllabic
3. philosophy
4. microscope
English words such as those above often contain more than one Greek
stem. Which of the words above contuin stems of the following Greek words?

10
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1. oxonel, he/she looks at, examines

2. oogpid, wisdom

3.  Adyos, word,; study

GRAMMAR

1. Verb Forms: Stems and Endings

Greek verbs have stems, which give the meaning of the word, and
variable endings, which show such things as number and person. In ad-
dition to singular and plural number, Greek has dual number, used when
referring to two people or things; it is fairly rare, however, and will not be

taught in this course.

Number: Singular ' Plural

Person: lst I we
2nd ‘you you
3rd he, she, it they

This chapter introduces only the third person singular of the present
tense, e.g., he/shelit is. '

The Greek verb for loosen, loose will serve as an example of a regular
Greek verb; the verb for love will serve as an example of a contract verb (a
type of verb in which the vowel at the end of the stem contracts with the ini-
tial vowel of the ending). The irregular verb for &e is also given.

Stem: Ad-, loosen, loose
3rd singular AB-gt he / she loosens, is loosening, does loosen

Stem: gl love

3rd singular  guAé-el > @Ael he/she loves, is loving, does love
Note that > means ‘hecomes.”

Stem: &o-, be '
3rd singular Eoti(v)* kel shelit is
*¢grlv is used when followed by a word beginning with & vowel or when coming as
the last word in a clause. The -v is called movable v. The word oti{v) is enclitic,
“~which means that it “leans upon” the previous word and often loses its accent. The
rules for accenting enclitics and the words that precede them will be presented as
needed for writing Greek in the exercises.

2. Nouns: Genders, S,f:ems, Endings, Cases, and Agreement

a. Grammatical Gender

Greek nouns are usually masculine or feminine or neuter
(neither masculine nor feminine) in gender. Some words such as
Aikoidmorig, which is masculine, have naturel gender; the gender of
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other words such as &ypéc is not determined by the gender of the thing
referred to. Such words have what is called grammatical gender, this
one being masculine. In learning vocabulary, always learn the arti-
cle with the noun; this will tell you its gender: & for masculine; 7 for
feminine; and 16 for neuter. In this chapter all the nouns listed in the
Vocabulary are masculine and are therefore accompanied by the
masculine definite article, 6.

Stems, Endings, and Cases

Greek nouns, pronouns, and adjectives have stéms, which give the
meaning of the word, and variable endings, which show the function
of the word in the sentence. The endings of nouns, pronouns, and ad-

jectives are called cases.
There are five cases in Greek (nominative, genitive, dative, ac-
cusative, and vocative); in this chapter we focus on the use of two of

them—the nominative and the aceusative.

Stem: xAnpo-, farm

Nominative Ending: -c. «xMpo- + ¢ > kAfipog. This case is used
for the subject of the verb and the complement after the verb “is,”

e.g.:

Subject Verb “Complement
O €Afipdg goTl piKpéG,
The farm is small.

Accusative Ending: —v. xAnpo- + -v > xAfipov. This case is used
for the direct object of the verb, e.g.:

Subject Verb Direct Object
6 &vBpanog vewpyel OV KAfjpov.
The man cultivates the farm.

Noate that it is the endings of the words and not the order in which
they are placed in the sentence that builds the meaning of the sen-
tence. The first sentence above could be written pixpée éomv 6 KAfipog
(the definite article marka 6 xAfipog as the subject). The second sen-
tence could be written tov ¥Afipov yewpyel 6 dvBpwroc, with a change in
emphasis but no change in basic meaning.

Agréement 7 _
Definite articles and adjectives agree with the nouns they go with
in gender, number (singular or plural), and case, e.g.:

0 woddg dypds: masculine singular nominative
thv pikpdv olkov: masculine singular accusative
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3. Labeling Functions of Words in Sentences

In exercises you will be asked to label the functions of words in sen-
tences. Label the subject S, the complement C, and the direct object DO.
Label linking verbs such as égti(v) LV. Verbs that take direct objects,
such as yewpyel in the sentence above, are transitive and are to be labeled
TV (Transitive Verb); verbs that do not take direct objects, such as oixeiin
the sentence below, are intransitive and are to be labeled IV (Intransitive

Verb):
S v
6 Atkondrodig olkel v toic dypoic,
Note that the complement can be either an adjective as in the sentence
& kAfjpdg éom wikpdg above or a noun as in the following sentence:
S C v
6 Arcondnodig abrovpyds éotiy.

4. Use of the Definite Article

The definite article is sometimes used in Greek where it is not used in
English, e.g., 0 Awxowbnohig = Dicaeopolis, and sometimes it can be trans-
lated with a possessive adjective in English, e.g.:

6 &vBponog yewpyel Tov Khijpov.
The man cultivates his farm.

Exercise la

Copy the following sentences end label the function of each noun and verb
by writing S, C, DO, LV, TV, or IV above the appropriate words (do not la-
bel words in prepositional phrases). Then translate the sentences into
English:
1. bnrdvogéotl pakpog,

xoAde Egtuv O oikog,

0 Mxoiudrodg Tdv olkov grAel.

nokbv oltov moupéyer O KAfipoc.
- 6 &ivBpamog ob novel &v toig dypois.

@ 00 b

The Athenian Farmer

Dicaeopolis lives in a village in Attica called Cholleidae, about ten miles
or sixteen kilometers north of Athens. Although Athens and its port, the Pi-
raeus, formed a very large city by ancient standards, the majority of the
Athenian people lived and worked in the country. The historian Thucydides
(2.14) says that when Attica had to be evacuated before the Peloponnesian in-
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vasion of 431 B.C. “the evacuation was difficult for them since the majority
had always been accustomed to living in the country.”

Most of these people.were farmers like Dicaeopolis. Their farms were
small; ten to twenty acres would be the average size. What they grew on their

grain, but most of Attica is hilly; this poorer land would be more suitable for
grape vines, olive trees, sheep, and goats (cows were not kept for milk), AJl
farmers aimed at self-sufficiency, but few would have attained it (two-thirds
of the grain consumed by the Athenians was imported). If they had a surplus,
e.g., of olive oil or wine, they would take it to the market in Athens for sale
and buy what they could not produce themselves,

For purposes of ad.ministration, the Athenian citizens were divided into
four classes, based on 3 3
“millionaires,” ,

bushels or fifty-two to fifty-three liters). The second class, also small, were
the Aippeis, “knights,” whose estates could support a horse (innoc); these pro-
vided the cavalry for the army (see illustration, page 162). The third and

fourth class were the thetes, “hired laborers,” who owned no land or not -
enough to support a family, .

- Qur sources represent the farmers as the backbone of the Athenian demoe-
racy—sturdy, industrious, thrifty, and simple, but shrewd. In the comedies of
Aristophanes they are often contrasted with self-seeking politicians, deca-
dent knights, and grasping traders. The name of our main character, Di-
caeopolis, contains the concepts Sixaio-, just, and mOALw, city, and means
something like honest citizen, He is taken from a comedy of Aristophanes
called the Acharnians; the play was produced in 425 B.C,, and at the end of

this course you will read extracts from it

Scenes of plowing and sowing on a Greek vase




